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А в то р с ко е  пр аво
© 2011 A-dec Inc. Все права защ ищ ены.

К ом пания A-dec Inc. не дает никаких гарантий любого вида в отнош ении 
содержания данного документа, включая (но не ограничиваясь только этим) 
подразумеваемые гарантии товарного состояния и прим еним ости для 
конкретны х целей. К ом пания A-dec Inc. сним ает с себя ответственность за любые 
ош ибки, содерж ащ иеся в настоящ ем документе, а такж е за любые косвенные или 
иные убы тки, связанны е с предоставлением, выполнением или применением 
данного материала. И нформация, содержащаяся в данном документе, может быть 
изменена без предварительного уведомления. При обнаружении любых проблем с 
документацией, пожалуйста, сообщайте нам о них в письменном виде. Компания 
A-dec Inc. не гарантирует отсутствие ош ибок в данном документе.

Ни один из фрагментов данного документа не может быть скопирован, воспроизведен, 
изменен или передан в любой форме или любым способом, электронны м  или 
механическим, в том числе с помощью ф отокопирования, записи либо 
посредством какой-либо системы хранения и поиска инф орм ации, без 
предварительного письменного разреш ения компании A-dec Inc.

Данный документ предназначен для использования вместе с оборудованием.

Т о р го в ы е  м а р к и  и д о п о л н и те л ь н ы е  права  
на и н т е л л е к т у а л ь н у ю  с о б с тв е н н о сть
Эмблема A-dec, а также названия A-dec, A-dec 500, A-dec 300, Cascade, Cascade 
Master Series, Century Plus, Continental, Decade, ICX, ICV, Performer, Preference, 
Preference Collection, Preference ICC и Radius являю тся торговыми марками, 
зарегистрированны м и в Бю ро по патентам и торговы м маркам СШ А 
(U.S. Patent and T radem ark Office). Н азвания A-dec 200, Preference Slimline и 
reliabiecreativesolutions такж е являю тся торговы ми марками компании A-dec Inc.

Н екоторые сим волы  сенсорной панели являю тся собственностью  компании 
A-dec Inc. Любое использование этих символов (полностью  или частично) без 
письменного разреш ения A-dec Inc. строго запрещ ено.

П р е д п о л а га е м о е  п р и м е н е н и е
Д анное оборудование/систем а предназначены для диагностического и 
терапевтического лечения стоматологических заболеваний лицензированными 
медицинским и специалистам и.



З а м е ча ния  и о тзы в ы
Если у вас имеются отзы вы  или замечания по поводу данного документа, 
обращ айтесь к нам по адресу:

A-dec Inc.
Technical C om m unications D epartm ent 
2601 Crestview Drive 
Newberg, OR 97132 USA

Тел.: 1.800.547.1883 на территории СШ А/Канады 
Тел.: 1.503.538.7478 за пределами СШ А/Канады

Адрес ЭЛ. почты: techcom m @ a-dec.com
Веб-сайт: www.a-dec.com

Н ор м ативна я  и н ф о р м а ц и я
Согласно требованиям агентства вместе со стоматологическим оборудованием 
A-dec предоставляется документ Нормативная информация и технические 
характеристики. Эту инф орм ацию  можно получить на веб-сайте www.a-dec.com.

О б сл уж и в а н и е  п р о д у кта
Для получения информации по обслуживанию обратитесь к местному официальному 
дилеру компании A-dec. Адреса и телефоны местных дилеров вы найдете на веб-сайте 
www.a-dec.com.
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Измените положение тумблерного выключателя стоматологического 
светильника или нажмите кнопку стоматологического светильника на 
сенсорной панели, чтобы включить свет высокой или низкой степени 
яркости*.

Инструкция по эксплуатации A-dec 200

Данный выключатель не изменяет интенсивность света 
на креслах, оснащенных сенсорной панелью. Для получения 
дополнительной информации см. стр. 23.

Чтобы вставить или снять наконечник, нажмите на фиксатор замка 
наконечника пистолета. Для подачи воздушно-водяной аэрозольной 
смеси нажмите обе кнопки одновременно.



Начало работы

Управляйте функциями наполнения стакана и смыва чаши с помощью 
кнопок управления на стойке плевательницы.

Для активации аспирационных инструментов извлеките их из держателя и 
откройте клапан.



СПРАВОЧНЫЙ РАЗДЕЛ A-DEC 200
Кресло и рабочее м е с то ........................... 6
Инструменты ассистента......................... 15
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Инструнция по эксплуатации A-dec 200

СТОМАТОЛОГИЧЕСКОЕ КРЕСЛО И РАБОЧЕЕ МЕСТО
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13
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Состояние электропитания и системы

Средства безопасности
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Управление электропитанием  кресла и системы обеспечивается с помощью 
главного тум блера на системе подачи. Для экономии электроэнергии отклю чайте 
электропитание в конце рабочего дня и во время длительных периодов простоя. 
Перед проведением техобслуж ивания следует обязательно отклю чить питание.

Когда загорается логотип A-dec на сенсорной панели или световой индикатор 
состояния на рычаге подъема кресла, это значит, что система включена и готова 
к использованию . Если световой индикатор состояния мигает, значит сработал 
предельный выключатель. Для получения дополнительной инф орм ации см. ниже 
раздел Предельные выключатели предохранительных упоров.

П р е д е л ь н ы е  в ы кл ю ч а те л и
Если под рычаг подъема кресла или кронш тейн ассистента попадет какой-либо 
предмет, предельный выключатель остановит опускание кресла. Н аж атие на 
ограничитель кресла или подъем кронш тейна ассистента активиру'ет эти 
предельные выключатели. Чтобы  возобновить работу, нажмите кнопку «Сесть/ 
Встать» на педальном переключателе или сенсорной панели и поднимите кресло. 
Затем удалите предмет.

Д о п о л н и те л ь н а я  б л о к и р о в к а  кр е сл а
Дополнительный механизм блокировки останавливает работу стоматологического 
кресла при извлечении наконечника из держателя и нажатии на педаль управления. 
В этом случае световой индикатор состояния кресла начинает быстро мигать. Для 
возобновления нормальной работы кресла уберите ногу с диска педали управления.

7
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Инструкция по эксплуатации A-dec 200

Программируемые положения кресла

Лечение 1

Сесть/
Встать

Сесть/
Встать

Кнопка
программирования

Лечение 2

Педальный 
переклю чатель

Рентгенография/
Полоскание

Кнопка
программирования

Рентгенография/
Полоскание

Лечение 1 Лечение 2

Сенсорная панель



Стоматологическое нресло и рабочее место

ПРИМЕЧАНИЕ. Во время использования предустановленных 
положений кресла соблюдайте стандартны е меры предосторож ности 
работы  с пациентами.

Управление креслом осущ ествляется вручную  или с помощью 
запрограм м ированны х кнопок педального переключателя или дополнительной 
сенсорной панели. Для получения инф орм ации о ручном управлении см. стр. 3. 
П рограммируемые кнопки различаю тся в зависимости от того, что вы используете 
для управления креслом.

Педальный переключатель/ 
Сенсорная панель

О  / о

о  / о
о Ф 
о / о

Описание и действие

Сесть/Встать. Перемещает кресло в положение 
«Сесть/Встать» для пациента. В системах с 
сенсорной панелью врача также отключает 
стоматологический светильник.
Лечение 1. Опускает основание и спинку кресла.
В системах с сенсорной панелью врача также 
включает стоматологический светильник.

Лечение 2. Опускает основание кресла и поднимает 
спинку кресла. В системах с сенсорной панелью врача 
также включает стоматологический светильник.

Рентгенография/Полоскание. Перемещает кресло 
либо в положение для проведения рентгенографии 
или полоскания. Нажмите еще раз для перемещения 
кресла в предыдущее положение. В системах 
с сенсорной панелью врача также отключает 
стоматологический светильник или перемещает 
спинку в заданное положение.

П редустановленны е кн о п ки  изм енения  полож ения  кресла
Для задания и сохранения предустановленных положений кресла используйте 
кнопку програм м ирования Q  или •£*. П рограм мирование предустановленных 
полож ений кресла «Сесть/Встать», «Лечение 1» и «Лечение 2» осущ ествляется 
следующим образом .

1. С помощью  устройств ручного управления переведите кресло в 
требуемое положение.

2. Н аж мите и отпустите кнопку Q  или ~  . Однократный звуковой сигнал 
подтвердит переход в реж им програм мирования.

3. В течение четырех секунд нажмите кнопку положения кресла, которую вы хотите 
перепрограммировать (например, нажмите О  или © ) .  Система подтвердит, что 
новые установки занесены в память, посредством трех звуковых сигналов.

8
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Положение 
для проведения 
рентгенографии/ 
полоскания

Сенсорная панель Педальный 
переклю чатель

Двухшарнирный подголовник

Фиксирующая ручка

Выдвигающийся
стержень
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П о л о ж е н и е  кр е с л а  д л я  п р о в е д е н и я  
р е н т ге н о гр а ф и и /п о л о с к а н и я
П редустановленная кнопка положения для проведения рентгенографии/ 
полоскания перемещ ает кресло и пациента в вертикальное положение для 
проведения рентгенографии или для доступа к плевательнице. Если вы хотите 
заменить данную  функцию  на дополнительное программируемое положение 
кресла, обратитесь к своему оф ициальном у дилеру компании A-dec.

Ф иксирую щ ая ручка позволяет закреплять подголовник во всем диапазоне 
положений. О свободите подголовник, повернув фиксирующую ручку против 
часовой стрелки. Затем установите подголовник в требуемое положение. 
Заблокируйте подголовник в требуемом положении, повернув ручку по часовой 
стрелке. Для регулировки по высоте мож но поднять или опустить подголовник 
и выдвигаю щ ийся стержень.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ. Когда выдвигаю щ ийся стержень достигнет 
м аксимальной рекомендуемой рабочей высоты, на нем со стороны 
пациента будет видна предупреж даю щ ая метка. Не следует 
использовать подголовник, если видна предупреж даю щ ая метка.

It



Инструнция по эисплуатации A-dec 200

Регулировка охлаждающей воды/воздуха

Тумблер 
Сухой/Влажный»

Регулировочная ручка Регулировочная ручка 
охлаждающего воздуха охлаждающей воды 

(голубая)

Маслосборник



Стоматологическое кресло и рабочее место

I Для ре1улировки  подачи охлаждаю щ ей воды и воздуха в наконечники 
используйте две регулировочны е ручки. Голубая ручка регулирует подачу 
охлаждающ ей воды во все наконечники. Другая ручка регулирует подачу 
охлаждающего воздуха во все наконечники.

1. И звлеките наконечник из держателя.

2. Чтобы  вклю чить охлаждающ ую воду, измените положение тумблера 
«Сухой/Влажный» на педали управления.

3. Н аж мите на диск педали управления, чтобы начать охлаждение наконечника.

4. Д ля регулировки подачи охлаждающ ей воды и воздуха поворачивайте 
регулировочны е ручки по часовой стрелке, чтобы уменьшить подачу, 
и против часовой стрелки, чтобы увеличить подачу.

ПРИМЕЧАНИЕ. Регулировочные ручки охлаждающего воздуха 
и воды не предназначены для полного прекращ ения подачи.

При обычном реж име работы маслосборник системы подачи следует обслуживать 
один раз в неделю, при более интенсивном режиме работы -  чаще. Для проведения 
обслуж ивания:

1. О тщ елкните крьш ш у м аслосборника, расположенную под модулем 
управления, и вы бросьте старую марлю.

Ж ВНИМАНИЕ. Не удаляйте прокладку из пеноматериала, 
расположенную  внутри крыш ки маслосборника.

2. Слож ите вчетверо новый марлевый тампон (51 х 51 мм) и поместите его 
внутрь крыш ки.

3. Защ елкните кры ш ку маслосборника.

10
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Регулировка держателя инструментов

Регулировка рукоятки системы подачи

Регулировочным
винт

86.0024,10 Изм. А



Держатели инструментов вращ аю тся независимо, позволяя выбирать желаемое 
положение для каж дого наконечника. Слегка оттяните держатель от соседнего, 
поверните в требуемое положение и отпустите.

А ВНИМАНИЕ. Перекру^1ивание держателя без оттягивания его 
от соседнего держателя приведет к повреждению механизма.

Если блок инструментов ассистента имеет функцию автоматической подачи 
воздуха, держатель поворачивается как полный комплект.

Используйте ш естигранный ключ на 5/32 дюйма для регулирования положения 
рукоятки. П оверните регулировочны й винт против часовой стрелки, чтобы 
ослабить рукоятку, отрегулируйте ее положение, а затем затяните винт, 
чтобы закрепить рукоятку.

А ВНИМАНИЕ. Убедитесь, что рукоятка находится заподлицо 
с держателем, преж де чем затягивать регулировочный винт.

11
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Инструкция по эксплуатации A-dec 200

Регулировка затяжки

т а

Рекомендации по очистке 
и обеззараживанию



Стоматологическое кресло и рабочее место

П оворот ги б к о го  м а н и п у л я то р а
в  случае если модуль управления отклоняется влево или вправо на гибком 
манипуляторе, отрегулируйте винт затяж ки  с помощью ш естигранного ключа 
на 3/32 дюйма. Поверните винт по часовой стрелке, чтобы увеличить затяжку, 
или против часовой стрелки, чтобы уменьш ить затяжку.

О ч и стка  и у х о д  за ш л а н га м и  н а ко н е ч н и ко в
И спользуйте систему пром ы вки ш лангов наконечников, чтобы прогнать по
шлангам больш ий объем  воды за меньшее время, чем при использовании педали
управления. Для пром ы вки ш лангов после каждого пациента:

1. О тсоедините наконечники.
2. С оберите вместе ш ланги наконечников, используемые для охлаждающей 

воды, и располож ите их над раковиной, чашей плевательницы или тазом.

3. Н айдите тумблер пром ы вки под модулем управления (рядом с 
регулировочны ми ключами охлаждающего воздуха/воды).

4. Н аж мите на тумблер в сторону держателя наконечников и удерживайте его 
в течение 20-30  секунд.

А БИОЛОГИЧЕСКАЯ ОПАСНОСТЬ. Все линии подачи воздуха 
и воды следует прочищ ать в течение 20-30 секунд каждый раз 
между приемами пациентов. Это уменьшает риск перекрестного 

D anger загрязнения в результате возможного всасывания биологических
материалов.

12



Дополнительное периодическое 
техническое обслуживание системы

Крышка
напольного блока

Задний
штырь

Ручные клапаны 
отключения подачи
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К о н т а к т н ы е  п о в е р х н о с ти  и п о в е р х н о с ти  пе ре но са
Контактные поверхности — это области, с которыми во время стоматологических 
процедур соприкасаются руки и которые, таким образом, становятся местами 
потенциального перекрестного загрязнения.

П оверхности переноса — это поверхности, загрязняемы е в результате контакта 
с инструментам и и другими предметами.

Компания A-dec рекомендует применение барьерной защ иты  для всех 
контактны х поверхностей и поверхностей переноса Барьерная защ ита должна 
использоваться в соответствии с надлеж ащ ей производственной практикой.
За конкретны м и реком ендациям и в отнош ении барьерной защ иты для вашего 
региона следует обращ аться в соответствую щ ие национальны е контрольно­
надзорны е органы. Защ итны й пластик должен удаляться и выбрасываться после 
лечения каж дого пациента.

Для получения рекомендаций по надлежащей очистке и химической дезинфекции 
контактных поверхностей и поверхностей переноса (к которым барьерная защ ита 
не применима, или в случае ее наруш ения) следует обращ аться к Руководству по 
обеззараживанию оборудования A-dec (№ по каталогу 85.0696.10), входящему в 
комплект поставки вашего оборудования.

К о м м у н и ка ц и и  и кл а п а н ы  о т кл ю ч е н и я  п о д а ч и
К оммуникации для ваш ей системы располагаются под напольным блоком кресла. 
Для получения доступа к ком м уникациям  потяните крыш ку напольного блока 
вверх у передних ш тырей (1), затем вперед (2) и вверх (3), чтобы сдвинуть 
кры ш ку с задних ш тырей.

Ручные клапаны отключения подачи управляют подачей воздуха и воды в систему. 
Для предотвращ ения утечек данные клапаны должны всегда оставаться полностью 
откры ты м и (повернутыми против часовой стрелки), кроме случаев проведения 
технического обслуж ивания системы.

Перед поступлением в регуляторы воздух и вода проходят через отдельные фильтры. 
Заменяйте эти фильтры, если они засоряю тся и начинают ограничивать подачу.
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Инструнция по эксплуатации A-dec 200

Ручной клапан 
отключения 
подачи 
воздуха



Стоматологическое кресло и рабочее место

П р о в е р к а  в о з д у ш н о г о  и л и  в о д н о г о  ф и л ь т р а  н а  з а с о р е н и е .

1. Включите главный тумблер.
2. Следя за показаниям и воздуш ного манометра, наж мите кнопку подачи 

воздуха пистолета. Если давление воздуха в системе падает более чем на 
103 кПа, замените воздуш ный фильтр.

3. Следя за плевательницей, наж мите кнопку смыва чаши. При падении 
давления пром ы вочной воды для чаши или прекращ ении подачи воды 
замените водный фильтр.

О с м о т р  и  з а м е н а  ф и л ь т р а .

1. Выключите главный тумблер и закройте клапаны отклю чения подачи 
(поверните их по часовой стрелке).

2. С травите давление воздуха и воды в системе, наж имая кнопки пистолета 
до прекращ ения подачи воздуха и воды.

3. С помощью  обы чной отвертки снимите корпус ф ильтра с узла 
предварительного регулятора давления воздуха или воды и извлеките фильтр.

4. Замените ф ильтр, если он загрязнен или обесцвечен. Ф ильтр следует 
устанавливать скош енной кромкой к коллектору.

А ВНИМАНИЕ. Для обеспечения надлежащей работы  системы 
подачи фильтр следует устанавливать скошенной кромкой 
к коллектору.
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Инструнция по энсплуатации A-dec 200

Автономная система водоснабжения

А ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ. Используйте только бутылки для воды 
автономной системы водоснабжения A-dec. Не используйте 
другие бутылки, в том числе бутылки для напитков из стекла 
или пластика. Не используйте поврежденные бутылки. О ни 
Moî -̂ T представлять собой серьезную угрозу безопасности в 
случае их разруш ения под давлением. Пластиковые бутылки 
для воды A-dcc не пригодны для тепловой стерилизации.
При попытке проведения такой стерилизации существует 
пороятпость поарсж дсиия бутылки и стерилизатора.

Ж ВНИМАНИЕ. Будьте осторожны при использовании 
автономной системы водоснабжения с принадлежностями, 
требующими непрерывной подачи воды (например, скейлеров), 
так как они могут быть повреждены без постоянного источника 
воды. В автономной системе водоснабжения A-dec не следует 
использовать солевые растворы, растворы для полоскания 
рта или любые химические растворы, не указанные в данном 
руководстве. Это может повредить элементы системы и стать 
причиной выхода из строя вашей стоматологической установки.



Инструменты ассистента и центральный опорный блок

А втономная система водоснабж ения осущ ествляет подачу воды в наконечники, 
пистолеты и стакан плевательницы. Буты лка для воды емкостью 2 литра, 
закрепленная на центральном  опорном блоке, позволяет легко контролировать 
качество воды, используемой в установке. Чтобы снять бутылку, поверните ее 
против часовой стрелки.

К а к  вы б р а ть  во д у  д л я  л е ч е н и я
Независимо от выбранного вами источника воды, для поддержания хорошего 
качества воды в вашей системе необходимо соблюдать последовательные процедуры 
техобслуж ивания водопровода. Н еобходимо выполнять операции по 
техобслуживанию водопровода, описанные в данном руководстве. Невыполнение 
каких-либо из предписанны х операций мож ет привести к тому, что вода в 
стоматологической установке будет содержать бактерии в количестве, превышающем 
рекомендованные нормы. Для получения дополнительной информации см. стр. 17.

Выбор подходящей воды для использования в автономной системе водоснабжения 
A-dec зависит от качества воды в м униципальном  водопроводе. Важно выбрать 
источник, которы й будет постоянно обеспечивать вас водой хорошего качества.

В о д о п р о в о д н а я  вода
Если вы уверены в качестве воды, поступаю щ ей из вашего муниципального 
водопровода, вы можете рассм отреть возм ож ность использования в вашей 
автономной системе водоснабж ения водопроводной воды.

Д и с ти л л и р о в а н н а я  вода
Если вы сомневаетесь в качестве воды, поступаю щ ей из вашего муниципального 
водопровода, мы рекомендуем использовать дистиллированную  воду либо из 
промышленного источника, либо из настольного дистиллятора. При использовании 
и техническому обслуж иванию  данного устройства. Если вы не будете соблюдать 
надлежащ ие процедуры техобслуж ивания, это может привести к загрязнению .
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Процедуры техобслуживания водопровода
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Рекомендация компании A-dec по техобслуж иванию  водопроводов основана на 
постоянном  использовании таблетки для очистки воды A-dec ICX в сочетании 
с периодическим контролем и очисткой водопровода с помощью Sterilex® Ultra.

П одробное описание процедур приводится в инструкциях, входящих в комплект 
поставки указанных продуктов.

Для обеспечения надлежащ его всасы вания из центральной вакуумной системы и 
стерильности лечебного кабинета утилизируйте и заменяйте фильтр улавливателя 
твердых частиц не реже двух раз в неделю. Замена фильтра.

1. Выключите вакуумную систему.

2. С ним ите крыш ку улавливателя твердых частиц.

3. И звлеките фильтр улавливателя твердых частиц.

'1. У тилизируйте (})пльтр в соответствии с местными нор.мами.

А ВНИМАНИЕ. Не опорож няйте фильтр в плевательницу. 
Несоблюдение этого требования может привести к засорению слива.

5. Вставьте новый фильтр в улавливатель и установите крышку на место.
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Очистка и стерилизация 
наконечника пистолета

Инструкция по эксплуатации A-dec 200



Инструменты ассистента и центральный опорный блок

А ВНИМАНИЕ. Не пытайтесь снять корпус пистолета. Пистолет 
неразъемно прикреплен к шлангу, и его невозможно снять для 
стерилизации. Вместо этого для очистки пистолета выполните 
процедуру дезинфекции и закройте его защ итной пленкой, 
произведенной в соответствии с надлежащей производственной 
практикой. Заменяйте барьерную пленку после каждого использования.

ВНИМАНИЕ. О дноразовы е наконечники пистолета не подлежат 
стерилизации и не долж ны использоваться повторно.

Все наконечники пис толета являются важными элементами и должны подвергаться
тепловой стерилизации или утилизироваться после каждого использования.

П р е д в а р и те л ь н а я  о ч и с тка
Всегда предварительно очищ айте наконечники пистолета перед стерилизацией.

1. И звлеките наконечник из пистолета
2. Погрузите наконечник в дезинфицирую щ ий раствор и держите до готовности 

для проведения ультразвуковой очистки.
3. П роведите ультразвуковую очистку наконечника. Следуйте инструкции 

производителя, входящ ей в комплект поставки устройства 
ультразвуковой очистки.

4. Перед стерилизацией удалите с наконечника все чистящ ие средства.

Стерилизация
U  ̂ ' l,;;. - iiuic Л'-Г!/';гия с к ’рк.ииацм п иакоисчипкои пистолета.

1. Сполосиито наконечники пистолета в чистой воде.
2. П ромойте и.\ илопропилоным спиртом или гжвивалситным стерильным 

дсзиаф ицирую щ им  раствором.
3. П одьергиию  их тепловой стерилизации в паровом автоклаве в течение 

не менее 4 м инут при постоянной температуре 134‘’С (273°F).
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Обеззараживание вакуумного отсоса 
высокой производительности (пылесоса) 
и слюноотсоса

Слюноотсос

Вакуумный отсос высокой 
производительности 

(пылесос)
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При использовании защ итной пленки для защ иты основного корпуса вакуумного 
отсоса высокой производительности (пылесоса) и слюноотсоса очищ айте и 
стерилизуйте эти инструменты  еженедельно или чаще, если необходимо. Если вы 
не используете защ итную  пленку или выполняете стоматологическую операцию, 
очищ айте и стерилизуйте эти инструменты после каждого пациента.

А ВНИМАНИЕ. О дноразовы е насадки вакуумного отсоса высокой 
производительности  (пылесоса) и слюноотсоса не подлежат 
стерилизации и не долж ны использоваться повторно.

Для очистки и стерилизации вакуумного отсоса высокой производительности
(пылесоса) и слюноотсоса:

1. Выключите вакуумную  систему.
2. О тсоедините насадок вакуумного отсоса высокой производительности 

(пылесоса) или слюноотсоса.
3. О тсоедините корпус клапана вакуумного отсоса высокой производительности 

(пылесоса) или слю ноотсоса, стянув его со шланга за концевой разъем.

4. Очистите и промойте корпус клапана мягким моющим средством, водой и щеткой.

5. Дайте инструментам  полностью  высохнуть.
6. П одвергните инструменты  тепловой стерилизации в паровом автоклаве 

в течение не менее 6 м инут при постоянной температуре 134°С (273®F).

7. Н анесите тонкий слой см азки на основе нефтепродуктов на красное 
уплотнительное кольцо.

ВНИМАНИЕ, красные уплотнительные кольца следует
11.11'о с ч  11 10ЛМС11 c.Ma.iKv ии с 'споис ис {'тсиридуктов. Силиконовые 
c.\!ii:',Kii .\11.чл’ 1 повредить материал.

S. У сганогапс корпус клапана обратно на концевой разъем  шланга.

9. Убедитесь, что вак)ум ны й  отсос высокой производительности (пылесос) 
п слю ноотсос работаю т и поворачиваю тся плавно.

19



Инструиция по эксплуатации A-dec 200

ПЛЕВАТЕЛЬНИЦА

Кнопка 
смыва чаши

Кнопка 
наполнения 
стакана

Ц '^итральны м
^П̂ 'Г'НЫЙ



функции наполнения стакана и смыва чаши плевательницы зависят 
от конкретной конфигурации.

Т и п о в а я  п л е в а те л ь н и ц а
Н аж мите и удерживайте кнопку наполнения стакана на плевательнице до 
поступления требуемого объема воды. О тпустите кнопку, чтобы прекратить 
подачу воды.

Н аж мите кнопку смыва чаши на плевательнице один раз для 15-секундного 
смыва. Для продолж ительного см ы ва следует удерживать кнопку нажатой. 
Если вы отпустите кнопку, вода продолж ит течь еще 15 секунд.

П л е ва те л ьн и ц а  с с е н с о р н о й  п а не л ь ю  врача
Если в состав ваш ей системы вклю чена сенсорная панель врача, вы можете 
использовать кнопки на сенсорной панели или плевательнице для запуска 
и програм м ирования ф ункций см ы ва чаши и наполнения стакана.

Кнопка Описание и действие

Кнопка наполнения стакана.
• Нажмите и отпустите кнопку наполнения стакана для запуска 

опррпц'ип с зя,';1нным временем выполнения. В соответствии с
^ к о й  нппслнснио происходит за 2,5 секунды.

“• ; ' , '  т..; мижмите И удерживайте
кпипку наполнения стакана.

Кнопка смыва чаши.
• I Нажмите кнопку смыва чаши для запуска операции с заданным 

ь|.смоисм выполнения. 3 соответствии с заводской предустановкой 
смыв осуществляется в течение 30 секунд.

• Для перехода в ручной режим работы нажмите и удерживайте 
кнопку смыва чаши.
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Программирование(только системы с сенсорной панелью врача)

Смыв чаши

Ж  Кнопка 
програм-т 

р  мирования

Наполнение стакана

Регулировка уровня расхода 
воды для смыва чаши

Винты с накатанной 
головкой
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СОВЕТ. Наж мите кнопку ^  дваж ды  в течение менее чем двух секунд 
для перехода в реж им  непрерывной работы. Для выхода из реж има 
непрерывного смыва чаш и наж мите кнопку один раз.

П рограм мирование функций наполнения стакана или смыва чаш и с заданны м
временем выполнения.

1. Наж мите кнопку на сенсорной панели или одновременно наж мите и 
удерж ивайте кнопки наполнения стакана и смыва чаши на плевательнице. 
О тпустите их после звукового сигнала.

2. Н аж мите и удерживайте кнопку наполнения стакана или смыва чаши 
в течение требуемого времени.

3. О тпустите кнопку. Вы услышите три звуковых сигнала, подтверждающ их 
изменение программы.

Регулировка уровня расхода воды для см ы ва чаши плевательницы 
осущ ествляется внутри центрального опорного блока. Регулировка:

1. Ослабьте два винта с накатанной головкой в ниж ней части центрального 
опорного блока и осторож но сним ите крышку.

о\:!,1Т’. м:1П!11 плсп;1тсл1.ипц|'1, подтямптс или ослабм о порсжи.ммой 
> ' II м ;:'^ч ;'сг)’л п ;'0икп расхода.

■! ...... ' ра̂ 'Х(1Д
. . . . .  ; Л11..:ч
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Инструкция по эксплуатации A-dec 200

Очистка и техобслуживание

Фильтр слива чаши



Плевательница

Чаш а п л е в а те л ь н и ц ы
П роф илированны е краники и гладкий корпус плевательницы позволяю т 
осущ ествлять очистку более тщ ательно. Не забы вайте опорож нять и чистить 
ф ильтр слива чаш и каж дый раз при очистке плевательницы.

А ВНИМАНИЕ. В процессе очистки плевательницы краники снимать не 
следует. Это поможет предотвратить возможн)то поломку оборудования 
и заф язнение воды, поступающей в стакан, в результате воздействия 
моющих средств.

Ж ВНИМАНИЕ. Не следует опорож нять фильтр улавливателя твердых 
частиц или фильтр слива чаши в плевательницу. Несоблюдение этого 
требования может привести к засорению слива плевательницы. После 
очистки обязательно установите фильтр в слив чаши плевательницы, 
чтобы предотвратить засорение слива инородными частицами.

О ч и с тка  с а м о те ч н о го  сл и в а
в  конце каж дого рабочего дня пром ы вайте плевательницу для удаления 
инородны х частиц из гибкого ш ланга слива. Если плевательницу не промывать 
регулярно, инородны е частицы могут скопиться в таком количестве, которое 
ухудш ит работу  слива. Чтобы пром ы ть плевательницу, выполняйте смыв чаши 
в течение приблизительно 60 секунд.

Зсг,'.''::'.:? ’!".сти техобслуживания
-Ml Vi ! II г [Ml ^'-пим T.Miiii можно чак;гтть, используя N*-' по

. «;л-
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СТОМАТОЛОГИЧЕСКИМ СВЕТИЛЬНИК

Регулировка
поворотного
корпуса/
диагонального
усилия
25

/
/

Л апка  экран а
св е ти л ь н и ка
(скрыта)
26 Экран

светильника
2 6

3 -П О ЗИ Ц И О Н Н Ы Й

переключатель
светильника

Кнопка
светильника

Вкл. Вкл.

Выкл.

Светодиодный
индикатор

Стоматологическим светильником  А-с1ес 200 можно управлять с помощью 
ручного 3-позиционного переклю чателя или дополнительной сенсорной панели. 
Стоматологический светильник всегда выключен, если ручной переключатель 
находится в центральном  положении. Чтобы включить светильник с сенсорной 
панели, наж мите и отпустите кнопку стоматологического светильника. Чтобы 
выклю чить светильник, наж мите и удерживайте кнопку светильника.

Стоматологический светильник имеет два реж има освещ енности: высокая 
и комбинированная (низкая). Для выбора режима освещенности в системах без 
сенсорной панели переведите 3-позиционный переключатель в соответствующую 
r -’’О'''пил' от TTfMTT̂ n Пця режгтмп orneifieiiMOCTM ип сетгсориой панели нажмтгге

.......................  , ..ii. . 1 J К 15м би1111р^м \и1И 1)Г |

■ :и: ;• .:л исг^птй панели мигает.
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Автоматическое включение/выключение

Инструкция по энсплуатации A-dec 200

Положение 
«Сесть/Встать

Положения для 
проведения

Положение для 
проведения 

рентгенографии/ 
полоскания

Расположение автоматического 
выключателя

Источник питания

выключателя



Стоматологичвсний светильник

Дополнительная ф ункция автоматического вклю чения/вы клю чения включает 
светильник, когда спинка кресла достигает положения для проведения лечения. 
Н аж мите кнопку О  или 0 >  и стоматологический светильник выключится.

Чтобы отклю чить функцию  автоматического вклю чения/вы клю чения, наж мите и 
удерживайте кнопки и ®  одновременно в течение трех секунд. Однократный 
звуковой сигнал послуж ит подтверждением отключения функции автоматического 
вклю чения/вы клю чения стоматологического светильника.

Чтобы активировать функцию автоматического включения/выключения, нажмите 
и удерж ивайте кнопки и ®  одновременно в течение трех секунд. Трехкратный 
звуковой сигнал послуж ит подтверж дением активации функции автоматического 
вклю чения/вы клю чения.

!'! :'л if.u'T :г!.’ктричсскпс' ПОПП при наруш ении
,1,̂ , • !' : , ■ : I ;i 111ПЯ амюма! пчоскок)

...мч. iKi..u44(jiiiio. нажав на кнопку 
(ЧК( ,.4 11. . I l l ; I. i к 'ю ч и и к  иитаипя

, lU'.iH'.'ii.iKiK'блока.
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Регулировка поворота

А

\ J

Ф
Винт регулировки 
диагонального усилия

Гайка регулировки 
вертикального усилия

86.0024.10 Изм. А



Если корпус светильника перемещ ается с трудом или слишком легко либо не 
фиксируется в требуемом положении, вы можете отрегулировать диагональное 
и вертикальное усилие его поворота.

Р е гу л и р о в ка  по  д и а го н а л и
Для регулировки диагонального усилия поворота вращ айте заж им ной винт на 
поворотном  корпусе с помощью  ш естигранного ключа на 5/64 дюйма. Поверните 
винт по часовой стрелке, чтобы  увеличить усилие, или против часовой стрелки, 
чтобы уменьш ить усилие.

Р е гу л и р о в ка  по  в е р ти ка л и
Для регулировки вертикального усилия поворота выполните следующие действия.

1. Снимите заглуш ку ш арнира с одной стороны светильника.
2. С помоп^ью гайковерта на 5/16 дюйма поверните регулировочную гайку 

по часовой стрелке, чтобы увеличить усилие, или против часовой стрелки, 
чтобы уменьш ить усилие.

3. Установите на место заглуш ку ш арнира.

25
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Инструкция по эксплуатации A-dec 200

Замена лампы
Экран светильника

Лапка экрана
светильника
(скрыта)

и и



Стоматологический светильник

Выполните следующие действия для замены лампы стоматологического 
светильника.

1. Выключите светильник и дайте ему остыть.

2.

3.

4.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ. Во избеж ание ожогов пальцев перед 
извлечением лампы дайте ей остыть. Запрещ ается работать со 
стоматологическим светильником  при снятом экране. В состав 
материала прозрачного экрана входят добавки, блокирующие 
ультрафиолетовое излучение. Кроме того, экран обеспечивает 
ваш у защ иту в случае такого маловероятного события, как 
разбивание лампы.

Возьмитесь за экран светильника и аккуратно сожмите одну его сторону, 
одновременно отсоединяя экран от стоматологического светильника. 
О тлож ите экран светильника в сторону.

Используя марлевый тампон или ткань, чтобы защ итить свои пальцы, 
аккуратно вытащ ите старую лампу из патрона. Выбросьте лампу.
Не вы ним ая новую лампу из обертки, аккуратно вставьте ее контактами в 
патрон. Н ебольш ая часть каж дого контакта остается видимой при полной 
установке лампы.

А ВНИМАНИЕ. Будьте осторожны при замене лампы. Корпус лампы 
хрупкий, он может не выдержать чрезмерного давления. Не снимайте 
наружную обертку при установке новой лампы. Ж ир с пальцев 
может ухудшить яркость и существенно сократить срок службы 
лампы. Если вы случайно коснулись лампы, аккуратно протрите 
(’С CMOM'-iiuon п изопр(1Пплс1т п 1 или этиленом спирте.

... ■
41- 11 ■ • •« tj I ? U ■>

’.1 I’ -i l l : (.TO, r:pc,+.;:o 'u-m
1 ключа!ь Cbcubii-iiHK.

5. Снимите наруж ную  обертку и выбросьте ее. Затем установите на место 
экран светильника.

6. П роверьте работоспособность светильника, вклю чив его и дав поработать 
в каждом из реж имов освещ енности.
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Запасные части для техобслуживания 
стоматологического светильника

Описание Номер по каталогу ■V'*' " 1

Лампа 041.709.00

Экран светильника 97.0411.00

86.0024.10 Изм. А



Чтобы  приобрести  запасны е части для техобс/1уж ивания стоматологического 
светильника, обратитесь к своему оф ициальном у дилеру компании A-dec.
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Инструиция по эксплуатации A-dec 200

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

ПРИМЕЧАНИЕ. Технические характеристики подлежат изменению без 
предварительного уведомления. Некоторые требования могут отличаться 
в зависимости от страны. Для получения подробной информации 
обратитесь к местному официальному дилеру компании A-dec.

М а кс и м а л ь н а я  гр у з о п о д ъ е м н о с т ь  кр е с л а
М асса пациента: 136 кг

М аксимальная масса модулей/вспомогательного оборудования 
(максимальная нагрузка, смещенная относительно оси):

• с системой A-dec 200: 68 кг при 406 мм

^*м ним ально  д о п у с т и м ы е  э кс п л у а та ц и о н н ы е

:.1- , - .\ч V i:; II даь/к.'шш 27о кПа.

' i - 'v '; - 1 . ■•••

СтБсрстие ^лл иасг;;ск в а к у у м н о го  о тсо са  в ы с о ко й  
п р о и з в о д и т е л ь н о с т и  и сл ю н о о тсо са
Типовой вакуумный отсос высокой
производительности (пылесос): 11 мм (может быть изменен для использования

15-миллиметровых насадок)
Слюноотсос: 6 мм (0,24 дюйма)



Рабочие ха р а кте р и сти ки  стом а то ло ги ческо го  светильника
Ф окусное расстояние: 305-686 мм

Лампа: кварцевая ксеноновая галогенная
с одноцокольными электродами 

Н оминальны е параметры  лампы: 17 В/95 Вт

Ц ветовая температура: 4800 кельвинов (номинальная; в
режиме высокой освещенности)

Зона освещ ения: 230 х 110 мм на расстоянии 700 мм

Н о м и н а л ьн а я  я р ко с ть  с в е ти л ь н и ка
ч:им I : ' ' ' ' " ” ;'П1Ч1иной o :i ощ^-'П'ости: 5 500 люкс

■ ' м ' п и с п и '  • ; , г  1 ~  f . ' O O  ; ! ю к с

, ^ i i i i . i i ,  о ! ’.П ч\ии1С .iiia ’ ic i i i i i i  симиолов и иорматииныс
и р сб о ь а тш  см. в докум сш с Нормативная информация и технические 
характеристики (№ по каталогу 86.0221.10), входящем в комплект поставки 
ваш его оборудования.
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ГАРАНТИЯ
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Компания А-dec гарантирует отсутствие дефектов материалов или изготовления 
во всех изделиях на протяж ении одного года со дня поставки. Единственным 
обязательством компании A-dec в рамках указанной гарантии является 
предоставление запасных частей для проведения ремонта либо (на усмотрение 
компании) предоставление изделия на замену (исключая работы по замене). 
Никакого другого вида возмегцения покупателю не предусмотрено. Исключаются 
все фактические убытки, определяемые особыми обстоятельствами, а также 
побочные и непредвиденные убытки. Компании A-dec должно быть представлено 
письменное уведомление о нарушении гарантии в течение гарантийного срока. 
Гарантия не распространяется на ущерб, нанесенный в результате неправильного 
монтажа или технического обслуживания, аварии или неправильного применения 
изделия. Гарантия не распространяется на ущерб, явивш ийся следствием процедур 
очистки, дезинфекции или стерилизации, а также использования в данных 
процедурах химических веществ. Кроме того, гарантия не распространяется 
на электролампы. Несоблюдение указаний, представленных в Инструкциях по 
эксплуатации изделий A-dec (указаний по эксплуатации и техобслуживанию), 
может привести к аннулированию гарантии.

Компания A-dec предоставляет десятилетнюю гарантию на цилиндры 
стоматологического кресла A-dec, как на поднимающий, так и на наклоняющий, со 
дня приобретения кресла или цилиндра. Данная гарантия имеет обратную силу в 
отношении цилиндров, уже установленных на кресле A-dec на месте эксплуатации. 
Гарантия распространяется на цилиндры кресел, которые были признаны 
компанией A-dec имеющими нарушения в работе, связанные с их производством. 
На цилиндры стульев распространяется гарантия компании A-dec сроком на один 
год. Никакие другие гарантии в отношении товарного состояния или чего-либо 
иного не предоставляются. Для получения информации по обслуживанию 
обратитесь к местному официальному дилеру компании A-dec. М онтаж данного 
изделия следует осуществлять в соответствии с местными нормами и требованиями 
Закона об американцах, имеющих инвалидность (Americans with Disabilities Act, ADA).

A ВНИМАНИЕ. Ф едеральное законодательство США ограничивает 
продаж у данного устройства только стоматологам, врачам или другим 
практикую щ им врачам (или другим лицам по заказу указанных 
специалистов), лицензированны м  в соответствии с законом штата, 
в котором  они осущ ествляю т практическую деятельность, на 
применение или заказ данного устройства для применения.


